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Gebruikshandleiding
Safe Trap Automatic

Voorwoord

Oorspronkelijke instructies

Deze handleiding is in meerdere talen vertaald. De oorspronkelijke handleiding is 
geschreven in Brits-Engels. De versies in alle andere talen zijn vertalingen van de 
oorspronkelijke handleiding.

Auteursrecht

De inhoud van deze handleiding is beschermd door auteursrecht en andere wetgeving 
inzake intellectuele eigendom. De inhoud van deze handleiding mag alleen worden 
gekopieerd, gewijzigd, verveelvoudigd of vertaald na uitdrukkelijke schriftelijke 
toestemming van de fabrikant. Deze handleiding mag alleen worden gepubliceerd, 
overgedragen, weergegeven of aan derden beschikbaar worden gesteld na 
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Aansprakelijkheidsbeperking

CAMRO kan niet aansprakelijk worden gesteld voor lichamelijk letsel, schade aan het 
product of schade aan eigendommen als gevolg van onjuist gebruik, voorspelbaar 
oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding. Dit 
is ook van toepassing op ongeoorloofde wijzigingen van het product en het gebruik 
van niet-goedkeurde reserveonderdelen, gereedschappen of accessoires. CAMRO 
behoudt zich het recht voor om deze handleiding zonder voorafgaande kennisgeving 
te wijzigen.

Gedeponeerde handelsmerken

CAMRO® is een gedeponeerd handelsmerk (patent aangevraagd) van CAMRO AS. 
Elk ongeautoriseerd gebruik is onwettig. Alle andere productnamen die in deze 
handleiding worden gebruikt, zijn eigendom van hun respectieve eigenaren en worden 
als zodanig erkend.

Over dit document

Deze handleiding bevat veiligheidsvoorschriften. Wanneer u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat letsel tot gevolg hebben. Elk veiligheidsvoorschrift wordt 
aangegeven met een signaalwoord. Het signaalwoord geeft het risiconiveau van het 
potentiële gevaar aan (zie tabel 1).

Symbolen en labels

Veiligheidsvoorschriften
Deze handleiding bevat veiligheidsvoorschriften. Wanneer u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat letsel tot gevolg hebben. Elk veiligheidsvoorschrift wordt 
aangegeven met een signaalwoord. Het signaalwoord geeft het risiconiveau van het 
potentiële gevaar aan (zie tabel 1).
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Tabel 1 : Gebruikte signaalwoorden voor veiligheidsvoorschriften

Signaalwoord Risiconiveau Resultaat bij negeren

 6 WAARSCHUWING Hoog Kan leiden tot ernstig of 
dodelijk letsel

Geen Legt extra nadruk op de 
instructie, maar heeft 
geen betrekking op 
veiligheid

Veiligheidsvoorschriften aan het begin van een sectie, zijn van toepassing op de 
gehele sectie.

Inhoudsopgave

1. Veiligheid

1.1. Inleiding

Houd u aan de instructies in deze handleiding wanneer u het product in gebruik 
neemt. Als u de instructies in deze handleiding niet in acht neemt, kunt u mensen, 
uw omgeving en het product in gevaar brengen. Bewaar deze handleiding op een 
toegankelijke plaats in de buurt van het product voor naslagdoeleinden.
Er is een online versie van deze handleiding beschikbaar die u kunt openen door de 
QR-code aan de zijkant van het Safety Shield te scannen.
Houd u altijd aan de informatie van bijvoorbeeld labels en het typeplaatje die direct 
op het product zijn bevestigd, en zorg ervoor dat de informatie leesbaar blijft.
Neem altijd alle toepasselijke wet- en regelgeving in acht die niet in deze handleiding 
wordt vermeld.

1.2. Gebruiksdoel

De CAMRO STA is bedoeld voor niet-toxische ongediertebestrijding. Ongedierte 
wordt gedood door middel van een zuiger die wordt aangedreven door een CO2-
cartridge van 16 gr/25 gr. Dode knaagdieren worden opgeruimd door de natuur of 
met de hand verwijderd. Elk ander gebruik wordt beschouwd als incorrect en brengt 
een groot risico op ongevallen met zich mee. Dit product kan zowel binnenshuis als 
buitenshuis wordt gebruikt.
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1.3. Redelijkerwijze voorzienbaar verkeerd gebruik

Onder redelijkerwijze voorzienbaar verkeerd gebruik wordt het volgende verstaan:
• Gebruik in een omgeving waar de omstandigheden afwijken van de opgegeven 

omgevingsfactoren of deze overschrijden;
• Niet-naleving van de instructies in deze handleiding;
• Het niet verhelpen van storingen, gebreken of defecten van het product die 

veiligheidsrisico's met zich meebrengen;
• Het niet uitvoeren van de inspecties en onderhoudswerkzaamheden die in deze 

handleiding worden beschreven;
• Ongeoorloofde verwijdering of wijziging van veiligheidsvoorzieningen van het 

product;
• Gebruik van reserveonderdelen of accessoires die niet door de fabrikant zijn 

goedgekeurd.

Iedereen die het product gebruikt, moet aan de volgende vereisten voldoen:
• Is ten minste 18 jaar oud;
• Kent de veiligheidsinstructies en secties van deze handleiding over het gebruik van 

het product en neemt deze in acht;
• Kent de toepasselijke lokale, nationale en internationale wet- en regelgeving en 

neemt deze in acht.

1.5. Veiligheidscomponenten

Het product is uitgerust met de volgende veiligheidscomponenten die veilig gebruik 
garanderen:

STA H&G STA PCO Of

Safety Shield Safebox Safebox Public

1.6. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

• Beschermende handschoenen.

1.7. Veiligheidsmaatregelen

 6
voordat u het product installeert of gebruikt. Bewaar dit document voor 
naslagdoeleinden.

 6 Gebruik het product alleen zoals in dit document wordt beschreven.
 6 Gebruik het product niet als een onderdeel ervan beschadigd of defect is. 

• Het product mag alleen worden geïnstalleerd en onderhouden door mensen die 
ouder zijn dan 18 jaar.

• Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen jonger dan 18 jaar of met 
een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of met onvoldoende ervaring 
en kennis, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen 
houdt of hen instructie heeft gegeven hoe ze het product moeten gebruiken.

• Installeer of gebruik het product nooit als u ziek of moe bent of onder invloed van 
alcohol of drugs bent.

 6 Gevaar voor een elektrische schok
• Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant van het product worden 

aanbevolen, kan een elektrische schok of letsel veroorzaken.
 6 Gevaar voor letsel

• Draag altijd handschoenen of gebruik gereedschap wanneer u de val handmatig 
activeert om letsel door de zuiger te voorkomen.

• Gebruik altijd gereedschap wanneer u de val van bovenaf in werking zet.
• Draag altijd handschoenen bij het hanteren van de CO2-cartridge.
• Gebruik altijd de originele CAMRO CO2-cartridges voor het product.
• Gebruik het product alleen met het Safety Shield.
• Gebruik het product alleen wanneer het aan een muur is bevestigd met de 

meegeleverde schroeven en pluggen.
 6 Gevaar voor beschadiging van het product.

• Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
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• Dompel het product niet onder in water.
• Zet de sensor uitsluitend opzettelijk in werking voor de doeleinden die in dit 

document worden beschreven.
• Gebruik geen smeermiddelen op basis van olie.
• Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen zoals ammoniak, zuur of 

aceton bij het reinigen van het product.
 6

• Haal cellen of batterijen niet uit elkaar en open of vernietig ze niet.
• Stel cellen of batterijen niet bloot aan hitte of vuur. Stel cellen of batterijen niet 

bloot aan direct zonlicht.
• Voorkom kortsluiting van een cel of batterij. Bewaar cellen of batterijen niet 

lukraak in een doos of lade waar ze kortsluiting kunnen maken met elkaar of waar 
kortsluiting kan worden veroorzaakt door andere metalen voorwerpen.

• Voorkom dat cellen of batterijen worden blootgesteld aan mechanische schokken.
• Voorkom bij het lekken van een cel dat de vloeistof in aanraking komt met de 

huid of ogen. Gebeurt dit toch, spoel de vloeistof dan direct af met een ruime 
hoeveelheid water en roep medische hulp in.

• Combineer in het product geen cellen van verschillende fabrikanten of met 
verschillende capaciteiten, afmetingen of typen.

• Verwijder een cel of batterij pas uit de originele verpakking wanneer u deze gaat 
gebruiken.

• Gebruik geen cellen of batterijen die niet zijn bedoeld voor gebruik met het 
product.

• Gebruik alleen de type(n) batterijen die in dit document worden aanbevolen.
• Zorg ervoor dat cellen en batterijen schoon en droog blijven.
• Veeg vuil geworden contactpunten van cellen of batterijen af met een schone, 

droge doek.
• Houd toezicht op kinderen bij gebruik van batterijen.
• Bewaar de originele documentatie van het product voor naslagdoeleinden.
• Let op het plusteken (+) en minteken (–) op de cel en het product en zorg voor 

correct gebruik.
• Voer de cel of batterij op de juiste manier af.
• Roep onmiddellijk medische hulp in bij inslikken van een cel of batterij.

1.8. Labels

Neem de waarschuwingslabels en informatietekens op het product in acht. Zorg ervoor 
dat de waarschuwingslabels en informatietekens leesbaar blijven en vervang ze indien 
nodig. Neem hiervoor contact op met de fabrikant.

Recycle-code 40. Het product kan worden gerecycled.

Waarschuwing: Samengeperste gassen. Bevat niet-toxische, niet-
ontvlambare gassen onder druk.

Waarschuwing: Bevat gekoeld gas. Kan cryogene brandwonden of letsel 
veroorzaken.

Houd u aan de instructies in deze handleiding wanneer u het product in 
gebruik neemt. Als u de instructies in deze handleiding niet in acht neemt, 
kunt u mensen, uw omgeving en het product in gevaar brengen. Bewaar 
deze handleiding op een toegankelijke plaats in de buurt van het product 
voor naslagdoeleinden.

Geen toegang tot het product voor onbevoegden.

Waarschuwing: Houd handen uit de buurt van bewegende onderdelen. 
Voorkom aanraking met automatisch bewegende onderdelen van het 
product. Dit veroorzaakt ernstig letsel.
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2. Beschrijving van het product

2.1. Ontwerp en functie

Dit product is bedoeld voor niet-toxische ongediertebestrijding. Knaagdieren 
worden aangetrokken door de geur van het gekozen aas. Wanneer een knaagdier 
de val binnengaat op zoek naar het aas, wordt de pin voor het afvuren van de zuiger 
geactiveerd, waardoor het knaagdier onmiddellijk wordt gedood.
De zuiger wordt aangedreven door een CO2-cartridge van 16 gr/25 gr, afhankelijk van 
het model.

2.2. Productoverzicht

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 Pin voor activering
2 Veerdrukzuiger
3 CO2-invoer
4 CO2-cartridge
5 NFC-lezer
6 Lure basket
7 Bevestigingsbeugel
8 Typeplaatje
9 Safety Shield

3. Technische specificaties

Ontwerp

Type/model STA H&G STA Safebox STA Safebox Public

Productiejaar 2020

Afmetingen 19 x 7,5 x 20 cm (19 x 15 x 28,5 cm met Safety Shield)

Afmetingen 
Safebox

30 x 13 x 36,5 cm 50,5 x 24,5 x 25,5 
cm

Gewicht 550 gr 3100 gr 3350 gr

Kracht 5G

Snelheid < 9 milliseconde

CO2-cartridge 16 gr / 21 ml 16 gr / 21 ml of 25 gr / 33,5 ml

Bedrijfstemperatuur -20 °C to 49 °C

Levensduur 5 jaar

Omgevingsfactoren

Omgevingstemperatuur (min, max) -20 °C to 49 °C

Relatieve luchtvochtigheid 20 – 95 %

Communicatie/verbinding

Digitale invoer/uitvoer CAMRO Safe Trap Automatic

Interfaces CAMRO Safe Trap Automatic

Compliance

Voldoet aan 2006/42/EF DS/EN ISO 12100:2011 Algemene ontwerpbeginselen 
– Risicobeoordeling en risicoreductie DS/ISO 14121-2:2012 
Veiligheid van machines - Risicobeoordeling - Deel 2: Praktische 
gids en voorbeelden van methoden
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3.1. Typeplaatje

Het product heeft een markering in overeenstemming met de toepasselijke wettelijk 
vereisten. Het typeplaatje bevindt zich aan de zijkant van het product.

1

2

3

4

1 QR-code
2 Contactgegevens
3 Productgegevens
4 Productiejaar

4. Transport en opslag

4.1. Voorbereiding

6

1. Verwijder de CO2-cartridge uit de val.
2. Verwijder de NFC-lezer uit de val.
3. Verwijder de lure basket uit de val.
4. Zet de val in werking met gereedschap of een sleutel totdat de pin niet meer 

reageert.

4.2. Opslag

• Reinig het product volgens de instructies in hoofdstuk 7.2. 
• Bewaar het product op een koele, droge plaats.

5. Installatie

5.1. Inhoud controleren

Controleer aan de hand van het onderstaande overzicht of alle onderdelen beschikbaar 
zijn. Controleer de onderdelen van het product op zichtbare schade. Neem contact op 
met CAMRO (http://www.camro.dk) als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

STA SafeBox

STA SafeBox Public

STA

5.2. Installatie

4 Draag handschoenen om geen menselijke geursporen op het product achter te 
laten.
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STA H&G STA Safebox STA Safebox Public

Ga naar hoofdstuk 5.2.1. 
STA H&G installeren

Ga naar hoofdstuk 5.2.2. 
STA PCO - Safebox 
installeren

Ga naar hoofdstuk 5.2.3. 
STA PCO – Safebox Public 
installeren

5.2.1. STA H&G installeren

1 Zet het Safety Shield in 
elkaar.

2 Verwijder de 
bevestigingsbeugel van de 
val:

a) Houd de twee 
demontageknoppen aan de 
zijkant van de val tegelijk 
ingedrukt.

b) Schuif de beugel van de val.

3 Verwijder de 
bevestigingsschroeven, 
pluggen en CO2-cartridge 
uit de bevestigingsbeugel 
en leg deze apart.
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Voor bevestiging aan een 
betonnen muur:
a) Boor twee gaten van 6 mm 

op de plaats van de gaten in 
het Safety Shield.

b) Duw de pluggen in de 
boorgaten.

c) Schroef de 
bevestigingsbeugel met 
het Safety Shield aan de 
pluggen in de muur.

Voor bevestiging aan een 
houten muur:
a) Schroef de 

bevestigingsbeugel met het 
Safety Shield aan de muur.

4 Duw de val op het Safety 
Shield terwijl u deze een 
beetje naar boven kantelt, 
totdat deze vastklikt.

5 Plaats het aas in de lure 
basket.

 4 Gebruik aas zoals beschreven in hoofdstuk 7.3. 

6 Trek het plastic lipje uit de 
NFC-lezer.
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7 Plaats de NFC-lezer boven 
op de val.

8 Draai deze rechtsom stevig 
vast.

9 Plaats de CO2-cartridge in 
de cartridgehouder.

10 Draai deze linksom stevig 
vast en maak een gaatje in 
het zegel.

6 De val is nu actief.

5.2.2. STA PCO - Safebox installeren

11 Open de deur van 
de Safebox met de 
meegeleverde sleutel.

12 Knip het trekbandje door 
en verwijder de val uit de 
Safebox.
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13 Zet de Safebox op de vloer. 
Bevestig deze aan de muur 
of de vloer.

14 Verwijder de NFC-lezer uit 
de val door deze linksom te 
draaien.

15 Plaats het aas in de lure 
basket.

 4 Gebruik aas zoals beschreven in hoofdstuk 7.3. 

16 Trek het plastic lipje uit de 
NFC-lezer.

17 Plaats de NFC-lezer boven 
op de val.

18 Draai deze rechtsom stevig 
vast.
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19 Plaats de CO2-cartridge in 
de cartridgehouder.

20 Draai deze linksom stevig 
vast en maak een gaatje in 
het zegel.

 6 De val is nu actief.

21 Plaats de volledig 
geïnstalleerde val weer in de 
Safebox.

22 Sluit de deur van de 
Safebox.

5.2.3. STA PCO – Safebox Public installeren

23 Maak de kap open met de 
meegeleverde sleutel.

24 Til de kap van de beugel.
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25 Verwijder de 
bevestigingsbeugel van de 
val:

a) Houd de twee 
demontageknoppen aan de 
zijkant van de val tegelijk 
ingedrukt.

b) Schuif de val van de 
bevestigingsbeugel.

26 Plaats de onderrand van de 
beugel op de vloer. Bevestig 
de beugel aan de muur.

27 Verwijder de NFC-lezer uit 
de val door deze linksom te 
draaien.

28 Plaats het aas in de lure 
basket.

 4 Gebruik aas zoals beschreven in hoofdstuk 7.3. 
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29 Trek het plastic lipje uit de 
NFC-lezer.

30 Plaats de NFC-lezer boven 
op de val.

31 Draai deze rechtsom stevig 
vast.

32 Plaats de CO2-cartridge in 
de cartridgehouder.

33 Draai deze linksom stevig 
vast en maak een gaatje in 
het zegel.

 6 De val is nu actief.

34 Duw de volledig 
geïnstalleerde val terug 
op de bevestigingsbeugel 
terwijl u deze een beetje 
naar boven kantelt, totdat 
deze vastklikt.
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35 Schuif de kap van de 
Safebox over de beugel 
totdat deze vastklikt.

6. Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oplossing

Er zit een dier of 
voorwerp vast in het 
product.

1 Verwijder de CO2-cartridge.
2 Verwijder de NFC-lezer en de lure basket.
3 Activeer de val vanaf de bovenkant met een geschikt 

gereedschap totdat de val niet meer reageert 
(ongeveer 2 keer).

4 Haal de val van de beugel en verwijder het voorwerp 
dat vastzit in de val.

5 Wanneer alle voorwerpen zijn verwijderd, bevestig en 
activeer het product dan zoals beschreven in 5.2.

Het product reageert 
niet wanneer het in 
werking wordt gezet.

De CO2-cartridge is leeg. Vervang deze onmiddellijk.

De app reageert niet op 
de NFC-lezer.

• Verwijder het plastic lipje zoals beschreven in 
hoofdstuk 5.

• De knoopcelbatterij is leeg. Vervang deze zoals 
beschreven in hoofdstuk 7.3.

• Let daarbij op het plusteken (+) en minteken (-) voor 
de polariteit.

7. Onderhoud
 4 Het wordt aanbevolen om handschoenen te dragen om geen geursporen achter 
te laten.

 4 Het wordt aanbevolen om een mondkapje te dragen bij het reinigen van het 
product. Er komen opgehoopte ziektekiemen en stof vrij.

 4 Een cartridge van 16 gr bevat CO2 voor ongeveer 25 doseringen. Controleer in de 
app op de smartphone hoeveel doseringen er over zijn.

 4 Controleer om de 2-3 weken of het aas niet beschimmeld of oud is. Vervang het 
aas wanneer dat nodig is.

7.1. Onderhoudsschema

• Controleer om de 2-3 weken of het aas niet beschimmeld of oud is. Vervang het 
aas wanneer dat nodig is.

• Reinig het product wanneer dat nodig is.
• Controleer om de 6 maanden of het product nog steeds stevig is bevestigd.

7.2. Onderhoudsprocedure

 6 Gebruik geen smeermiddelen op basis van olie.
 6 Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen zoals ammoniak, zuur 

 6 Dompel het product niet onder in water.
1. Verwijder de CO2-cartridge uit de val.
2. Verwijder de lure basket uit de val.
3. Zet de val in werking met gereedschap of een sleutel totdat de pin niet meer 

reageert.
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4. Reinig losse onderdelen met een vochtige doek en milde zeep.
5. Droog de losse onderdelen grondig af voordat ze weer worden bevestigd.

7.3. Plaatsen of vervangen

7.3.1. Batterij van de NFC-lezer vervangen
Wanneer de batterij van de NFC-lezer leeg is, vervang deze dan door een nieuwe 
knoopcelbatterij (CR2477).
1. Verwijder de NFC-lezer uit de val.
2. Draai de twee schroeven van de basiseenheid van de NFC-lezer los. Leg de twee 

schroeven apart.
3. Trek het bovenklepje voorzichtig van de basiseenheid van de NFC-lezer.
4. Vervang de knoopcelbatterij.

 4 Let op het plusteken (+) en minteken (–) op de cel en het product en zorg voor 
correct gebruik.

 4 Gebruik geen cellen of batterijen die niet zijn bedoeld voor gebruik met het 
product.

 4 Voer de cel of batterij op de juiste manier af.
5. Lijn het bovenklepje uit met de basiseenheid van de NFC-lezer.
6. Druk het bovenklepje voorzichtig op de basiseenheid van de NFC-lezer.
7. Gebruik de twee schroeven om de NFC-lezer weer in elkaar te zetten.
8. Bevestig de NFC-lezer aan de val.

7.3.2. Aas vervangen
Om ervoor te zorgen dat het product knaagdieren aantrekt, moet u aas gebruiken dat 
ze kennen en dat een sterke geur heeft.
Gebruik alleen vaste typen aas. Zie https://www.camro.dk/ voor een groot aantal 
soorten niet-toxisch aas.

7.3.3. CO2-cartridge vervangen

1 Draai de cartridge een kwartslag rechtsom 
om de druk te laten ontsnappen.

2 Draai de cartridge rechtsom.
3 Trek de cartridge uit de val.

Schroef de CO2-cartridge snel en stevig op 
de val.

 4 Voer de bovenstaande stappen snel uit 
om lekken van CO2 te voorkomen
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4 Draag handschoenen bij het hanteren van CO2-cartridges om brandwonden als 
gevolg van het lekken van CO2 te voorkomen en om geen menselijke geursporen 
op het product achter te laten.

4 Gebruik alleen de originele CAMRO-cartridges van 16/25 gr in het product, anders 
vervalt de garantie.

8. Service

8.1. Reserveonderdelen

Kijk voor reserveonderdelen of vervangende onderdelen op onze website: https://
camro.dk

8.2. Buiten gebruik stellen

1. Draai de cartridge een kwartslag rechtsom om de druk te laten ontsnappen.
2. Draai de cartridge rechtsom.
3. Trek de cartridge uit de val.
4. Verwijder de NFC-lezer uit de val.
5. Verwijder de lure basket uit de val.
6. Zet de val van bovenaf in werking met gereedschap of een sleutel totdat de pin 

niet meer reageert.
7. Schuif de val omhoog om deze van de bevestigingsbeugel te verwijderen.
8. Verwijder het Safety Shield van de val.
9. Draai de schroeven los om de bevestigingsbeugel van de muur te verwijderen.
10. Zet de schroeven terug in de muurbeugel.
11. Schuif de muurbeugel op de val om deze weer in elkaar te zetten.

9. Afvoer
Het product moet worden afgevoerd volgens de voorschriften die in het betreffende 
land op dat moment van kracht zijn. Alle grotere plastic onderdelen zijn gemarkeerd 
met recyclingmarkeringen voor correcte sortering.

10. Verklaring van overeenstemming
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